Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32004D0093 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2004. gada 29. janvāris) 

par aizsardzības pasākumiem pret putnu gripu dažās Āzijas valstīs saistībā ar tādu putnu ievešanu, kas nav mājputni (Izziņots ar dokumenta numuru C(2004) 257) 

(Dokuments saistīts ar EEZ) 

(2004/93/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko nosaka principus attiecībā uz tādu dzīvnieku veterināro pārbaužu organizēšanu, kurus Kopienā ieved no trešajām valstīm, un ar ko groza Direktīvu 89/662/EEK, Direktīvu 90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/43/EK
, un jo īpaši tās 18. panta 1. punktu,

tā kā

1) putnu gripa ir mājputnu un putnu vīrusu infekcijas slimība, kas izraisa nāvi un traucējumus un kas ātri vien var kļūt epizootiska un izraisīt nopietnus draudus dzīvnieku un cilvēku veselībai, kā arī krasi samazināt mājputnu audzēšanas rentabilitāti;

2) putnu gripa ir konstatēta dažādās Āzijas valstīs, tostarp Dienvidkorejā, Japānā, Kambodžā, Ķīnas Tautas Republikā, tostarp Honkongas teritorijā, Laosā, Pakistānā, Taizemē un Vjetnamā;

3) Indonēzijā situācija attiecībā uz putnu gripu nav skaidra;

4) nav atļauts ievest dzīvus mājputnus un inkubējamas olas no visām minētajām valstīm;

5) ar Komisijas Lēmumu 2004/84/EK
 ir pārtraukts no Taizemes Kopienā ievest mājputnu, skrējējputnu, savvaļas apstākļos iegūtu un saimniecībās audzētu savvaļas putnu svaigu gaļu, mājputnu gaļas izstrādājumus un mājputnu gaļas produktus, gaļas izstrādājumus un lolojumdzīvnieku pārtikas ražošanas izejvielas, kas satur minēto sugu gaļu vai kuru sastāvā ietilpst šāda gaļa, un cilvēku pārtikai paredzētas olas, un šīs preces nav atļauts ievest arī no visām pārējām minētajām valstīm;

6) saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2000/666/EK
 no visām Pasaules dzīvnieku veselības organizācijas (OIE) dalībvalstīm ir atļauts ievest putnus, kas nav mājputni, ja izcelsmes valsts ir sniegusi dzīvnieku veselības garantijas un dalībvalstīs tiek ievēroti stingri pēcievešanas karantīnas pasākumi, tādējādi novēršot iespējamo mājputnu slimību ievazāšanu Kopienas mājputnu vidū;

7) tomēr, ņemot vērā ar slimību saistīto ārkārtas situāciju vairākās Āzijas valstīs un iespējamās nopietnās sekas, kas saistītas ar specifiskajiem putnu gripas vīrusu celmiem, ir jāievieš papildu profilakses pasākumi, kas paredz pārtraukt Eiropas Savienībā ievest putnus, kuri nav mājputni, un arī lolojumputnus, kas ir kopā ar saimniekiem, no Dienvidkorejas, Indonēzijas, Japānas, Kambodžas, Ķīnas Tautas Republikas, tostarp tās Honkongas teritorijas, Laosas, Pakistānas, Taizemes un Vjetnamas, lai izvairītos no jebkura iespējamā slimības parādīšanās riska dalībvalstu karantīnas punktos;

8) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1.  pants

Dalībvalstis nekavējoties pārtrauc ievest “dzīvus putnus, kas nav mājputni” (atbilstoši Komisijas Lēmumā 2000/666/EK sniegtajai definīcijai) no Dienvidkorejas, Indonēzijas, Japānas, Kambodžas, Ķīnas Tautas Republikas, tostarp tās Honkongas teritorijas, Laosas, Pakistānas, Taizemes un Vjetnamas, tostarp tādus putnus, kas ir kopā ar saviem saimniekiem (lolojumputni).

2.  pants

Dalībvalstis izdara grozījumus pasākumos, ko tās piemēro tirdzniecībai, lai tos saskaņotu ar šo lēmumu, un šos pasākumus uzreiz dara zināmus atklātībā. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

3.  pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2004. gada 29. janvārī


Komisijas vārdā –

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis
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